
MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR&FRONT 2 DOT REAR G/G

This backup plan is always in sight. The Mepro FUBS is a tritium-enhanced set of
sights – two tritium vials are firmly inserted in the rear sight, and one tritium vial is
inserted in the front sight. In addition, the self-illuminated backup sights are
designed to provide the shooter with secondary sights if the primary optics go
down. The advanced Mepro FUBS sights are low-profile, made of strong
composite material, and are highly durable. Quickly and easily flip them into
position when needed. Sight pin elevation is easily adjusted without tools. Day or
night, the tritium makes the Mepro FUBS a viable option. The MEPRO FUBS
flip-up’s are advanced, low-profile self-illuminated front and 2-Dot rear backup
tritium sights -designed to provide a secondary sighting solution in case the
primary optics go down. You can also use it as primary sight. The Mepro FUBS
sights are mounted to any Picatinny rail using a 2.5mm Hex key (provided).

Attributes

Name: MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR&FRONT 2 DOT REAR G/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010753
Mfr. No.: 404100
Color: Black
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013521665
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FUBS Klappvisier

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das MEPRO FUBS Klappvisier entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung von
Visieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Visier nur in Verbindung mit zugelassenen Waffen und in sicheren Umgebungen.
Achte darauf, dass das Visier richtig montiert ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, das Visier bei schlechten Lichtverhältnissen oder unter extremen Wetterbedingungen zu
verwenden, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Wenn das Visier beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert, benutze es nicht und kontaktiere den
Händler.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Montage des Visiers:

Verwende den im Lieferumfang enthaltenen 2,5 mm Innensechskantschlüssel.
Montiere das Visier an einer PicatinnySchiene, indem du die Schrauben gleichmäßig anziehst.
Stelle sicher, dass das Visier fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Einstellen des Visierpins:

Die Höhenverstellung des Visierpins kann ohne Werkzeuge angepasst werden.
Stelle sicher, dass du die Höhe entsprechend deinen Bedürfnissen einstellst, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.

Verwendung des Visiers:

Klappe das Visier schnell und einfach in Position, wenn es benötigt wird.
Nutze die TritiumGlasröhren für eine verbesserte Sicht bei Tag und Nacht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Stelle sicher, dass das Produkt sicher verpackt ist, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder im Falle von Sicherheitsfragen kontaktiere bitte den Händler oder Hersteller. Es ist
wichtig, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst, um eine sichere Verwendung des MEPRO FUBS Klappvisiers zu
gewährleisten.

Schlussfolgerung



Das MEPRO FUBS Klappvisier wurde entwickelt, um dir eine zuverlässige Sichtlösung zu bieten. Indem du diese
Sicherheitsrichtlinien befolgst, kannst du sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.
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MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR &amp; FRONT 2
DOT REAR G/G Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR &amp; FRONT 2 DOT REAR G/G. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure the safe use and maintenance of your product.
Please read this guide carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the MEPRO FUBS by following all provided instructions.
Always inspect the product before use to identify any potential hazards.
If you suspect that the product is damaged or malfunctioning, do not use it.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Do not expose the sights to extreme temperatures or harsh chemicals.
Avoid using the sights in conditions where visibility is severely limited.
Ensure that the sights are securely mounted to the firearm before use.
Do not attempt to modify the product in any way.
Always use the product in a safe and responsible manner, following all local laws and regulations regarding
firearm use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the Picatinny rail on your firearm.
Use the provided 2.5mm Hex key to mount the Mepro FUBS sights securely to the rail.
Confirm that the sights are firmly attached and do not move when pressure is applied.

Usage:

To flip the sights into position, gently pull the sights upward until they lock into place.
Adjust the sight pin elevation as needed for your shooting preferences. This can be done without tools.
Familiarize yourself with the sight alignment and practice aiming with the backup sights in a safe
environment.
Always check the sights before each use to ensure they are functioning correctly.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR &amp; FRONT 2 DOT REAR
G/G, please reach out to the manufacturer or authorized dealer for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
MEPRO FUBS sights. Thank you for your attention to safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR&amp;FRONT 2 DOT REAR G/G. Este producto está
diseñado para proporcionar una solución de puntería secundaria y puede ser utilizado como mira principal. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el MEPRO FUBS para detectar signos de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No utilices el producto si presenta daños visibles.
Reporta cualquier accidente o producto inseguro a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza el MEPRO FUBS solamente para su propósito previsto como mira de puntería.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar un montaje incorrecto.
Ajustes: Realiza ajustes de elevación con cuidado y asegúrate de que estén bien fijados.
Condiciones de Uso: Evita usar el producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
funcionamiento.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje:

Utiliza una llave hexagonal de 2.5mm (incluida) para montar el MEPRO FUBS en cualquier riel
Picatinny.
Asegúrate de que el montaje esté bien ajustado antes de usar el producto.

Ajuste de Elevación:

Ajusta el punto de mira fácilmente sin herramientas.
Verifica el ajuste antes de cada uso para asegurarte de que esté en la posición correcta.

Uso:

Activa las miras de respaldo cuando las ópticas primarias fallen.
Utiliza el tritio para asegurar visibilidad en condiciones de poca luz.

Mantenimiento:

Limpia el MEPRO FUBS con un paño suave y seco.
No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el MEPRO FUBS, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y materiales compuestos.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, por favor, dirígete a un punto de contacto
en la UE.



Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás disfrutar del uso del MEPRO FUBS FLIP BACK UP
REAR&amp;FRONT 2 DOT REAR G/G de manera segura y efectiva.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEPRO FUBS
FLIP BACK UP REAR&amp;FRONT 2 DOT REAR G/G

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR&amp;FRONT 2 DOT REAR G/G. Questo prodotto è
progettato per fornire un mirino secondario sicuro e affidabile in caso di malfunzionamento delle ottiche primarie. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti e in condizioni di sicurezza.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente le ultime notizie sui richiami di prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il prodotto solo su armi compatibili e secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il mirino sia sempre ben fissato e sicuro prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità, se non si è certi della propria capacità di mira.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi il MEPRO FUBS dalla confezione e verifica che tutti i componenti siano presenti.
Utilizza una chiave esagonale da 2,5 mm (inclusa) per montare il mirino su un rail Picatinny.
Assicurati che il mirino sia montato saldamente e che non ci siano movimenti.

Regolazione

Regola l'elevazione del punto di mira senza l'uso di strumenti. Segui le istruzioni specifiche per la
regolazione.
Verifica la posizione del mirino prima di utilizzare l'arma.

Uso

Utilizza il mirino come mirino secondario in caso di malfunzionamento delle ottiche primarie.
Puoi anche utilizzarlo come mirino primario se necessario.
Controlla la visibilità del trizio durante il giorno e la notte per assicurarti che funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica. Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta
gestione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la ricevuta di acquisto per facilitare la
comunicazione.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un uso sicuro del MEPRO FUBS FLIP BACK UP
REAR&amp;FRONT 2 DOT REAR G/G e a proteggere te stesso e gli altri.
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MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR&amp;FRONT 2
DOT REAR G/G Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników MEPRO FUBS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi oraz
przestrzeganie ich w celu uniknięcia potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt MEPRO FUBS został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkowników. Prosimy o
przestrzeganie poniższych zasad:

Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celowników przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia do odpowiednich służb.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie celowników MEPRO FUBS, przestrzegaj poniższych wskazówek:

Używaj celowników tylko w warunkach, do których są przeznaczone (np. nie używaj ich w
ekstremalnych warunkach pogodowych).
Upewnij się, że celowniki są prawidłowo zamocowane przed każdorazowym użyciem.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas używania broni palnej.
W przypadku awarii optyki głównej, natychmiast przełącz się na celowniki zapasowe.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celowników:

Użyj klucza sześciokątnego 2,5 mm (w zestawie) do zamontowania celowników na szynie Picatinny.
Upewnij się, że celowniki są mocno osadzone.
Sprawdź, czy celowniki są w odpowiedniej pozycji przed użyciem.

Regulacja wysokości pinów celowniczych:

Wysokość pinów można łatwo regulować bez użycia narzędzi.
Przed dokonaniem regulacji upewnij się, że celowniki są wyłączone.

Użytkowanie celowników:

W przypadku awarii optyki głównej, przełącz się na trytowe celowniki zapasowe.
Używaj celowników zarówno w dzień, jak i w nocy, pamiętając o właściwej widoczności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Po zakończeniu użytkowania produktu, należy go odpowiednio zutylizować, przestrzegając lokalnych
przepisów dotyczących utylizacji sprzętu elektronicznego i materiałów kompozytowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się
recyklingiem, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami wsparcia. Szczegóły kontaktowe można znaleźć w dokumentacji dołączonej do
produktu.



Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje i innych
użytkowników.



MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR&amp;FRONT 2
DOT REAR G/G Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR&amp;FRONT 2 DOT REAR G/G tuotteen. Tämä ohje
opastaa sinua tuotteen turvallisessa käytössä, asennuksessa ja hävittämisessä. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita,
jotta voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on käytössä vain asianmukaisissa olosuhteissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvaroitukset käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki asennusohjeet on noudatettu ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa lämpötiloissa.
Varmista, että tähtäin on oikein säädetty ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, kuten 2,5 mm kuusiokoloavain (mukana).
Kiinnitä tähtäin mihin tahansa Picatinnyrailiin.
Tarkista, että tähtäin on tiukasti kiinnitetty ja ettei siinä ole löysyyksiä.

Käyttö

Käännä tähtäin käyttöasentoon tarvittaessa.
Säädä tähtäimen korkeus ilman työkaluja tarpeen mukaan.
Käytä tritiumin valoa hyödyksesi päivällä ja yöllä.
Varmista, että tähtäin on puhdas ja kunnossa ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä tai turvallisuudessa, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FUBS FLIP BACK
UP REAR&amp;FRONT 2 DOT REAR G/G

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR&amp;FRONT 2 DOT REAR G/G. Detta siktsystem är
utformat för att ge en säker och pålitlig siktlösning för skyttar. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för det avsedda syftet.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan användning.
Justera siktstiftet noggrant för att säkerställa korrekt sikt.
Var försiktig när du vänder siktet till rätt läge; se till att det är stabilt innan du använder det.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering för att skydda ögonen från eventuella flygande föremål.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur under användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Se till att Picatinnyskenan är ren och fri från skräp.
Använd den medföljande 2,5 mm insexnyckeln för att fästa siktet på skenan.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt innan du använder det.

Justering av siktstiftet:

Justera höjden på siktstiftet utan verktyg genom att vrida på justeringsskruven.
Kontrollera att justeringen är korrekt innan du använder siktet.

Användning av siktet:

Vrid siktet till rätt läge för att aktivera det.
Använd siktet både dag och natt, tack vare tritiumbelysningen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som genereras av detta produkt ska hanteras enligt lokala avfallsföreskrifter.
Lämna in produkten till en godkänd återvinningsstation om du inte längre behöver den.
Tillsammans kan vi bidra till en mer hållbar miljö genom korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MEPRO FUBS
FLIP BACK UP REAR&amp;FRONT 2 DOT REAR G/G. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MEPRO
FUBS FLIP BACK UP REAR&amp;FRONT 2 DOT
REAR G/G

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR&amp;FRONT 2 DOT REAR G/G. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval spolehlivé a bezpečné záložní mířidlo pro vaši optiku. Před použitím prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a funkční.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání optiky.
Pravidelně kontrolujte mířidla na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte výrobek pouze k určenému účelu, tj. jako záložní mířidlo.
Zkontrolujte, zda jsou tritium ampule nepoškozené a správně umístěné.
Pokud zjistíte jakékoli poškození výrobku, přestaňte ho používat a kontaktujte odborníka.
Při instalaci a používání výrobku dbejte na to, aby nedošlo k úrazu nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte k dispozici 2,5mm Hex klíč (součástí balení).
Umístěte mířidlo na Picatinny rail a zajistěte ho pomocí Hex klíče.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně upevněno a nehybné.

Použití:

Pro přepnutí do pozice použijte jednoduchý pohyb.
Výšku mířidla lze snadno nastavit bez použití nástrojů.
Ujistěte se, že mířidlo je správně nastaveno pro vaše potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály, jako jsou tritium ampule.
Zvažte kontaktování odborníka na likvidaci nebezpečného odpadu, pokud si nejste jisti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že používáte MEPRO FUBS FLIP BACK UP REAR&amp;FRONT 2 DOT REAR G/G. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


